
Премьеры

Возвращение 
в век 
Людовика 
XIV

Этот очень парижский спек 
такль оказался “втройне” бель- 
гийским благодаря участию Жозе \  
Ван Дама в заглавной партии, ди- 
рижера Рене Якобса и режиссера 
Жильбера Дефло. “Ролан” (1685), “ 
предпоследняя опера Люлли, по­
явилась в афише театра Елисей­
ских полей на семь представле­
ний (с 26 ноября по 8 декабря), 
соблазняя преображенной лири-С^Д- 
ческой трагедией, кажется, в духе 
Короля-Солнце.

“Древность, — замечает Жиль­
бер Дефло, — отступает перед дру­
гими героями. Сущ ественных^^ 
становится выражение страстей 
человеческих. Новое обращение к 
итальянскому Ренессансу, не­
обычные певучие жесты создают к 
фантастическую пластику. Ки- А 
нольт (либреттист) и Люлли об- 
разовали союз, чтобы выразить - 
идеологию времени”. Ни совер­
шенной машинерии, ни тяжело­
весности, ни видимой драматур­
гии, но живописные полотнища 
и точная сценография. Хореограф 
Надежда Лужина, специалист по 
характерному танцу, своей рабо­
той создала общий стилевой ан- 
самбль. Рене Якобс, знаток барон-' 
ного репертуара, выбрал крупные 
оперные голоса, что не характер­
но для певцов, привычных к по­
добному репертуару.

“Спрашивается, как будут слу­
шаться маленькие голоса в залах, 
которые вмещают до 5000 чело­
век!” — восклицает он. Этим он 
объясняет то, что предпочел свое­
го соотечественника баса-барито­
на Жозе Ван Дама, поющего в 
равной мере успешно как Вагне­
ра и Бизе, так и Дюпарка, и Анн 
Панагульяс для партии Анжели­
ки, дебютировавшей в “Парсифа- 
ле” и “Лулу”. Шотландский те­
нор Харри Николл обладает, по 
мнению Рене Якобса, качествами 
французского тенора, образцом 
которого в XVIII веке служил Же­
лает. Их буквально окружают Ве­
роник Жан, Клер Бруа и Жилль 
Рагон.
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Будучи сам певцом, интерпре­
татором придворных арий Ламбе- 
ра, тестя Люлли, Рене Якобс нс 
упускает мелочей, говорящих об 
утонченности эпохи, но он весь­
ма трезво смотрит на орнаменти­
ку. В .-полном согласии с Дефло 
он хочет как можно точнее осмыс­
лить текст Кинольта в соответст­
вии с законами лирической фран­
цузской трагедии. Приветствуем 
их отвагу!
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